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SECCIÓN A – PRESENTACIÓN.

A.1. DATOS DO PROXECTO// DATOS DEL PROYECTO.
	TÍTULO
	

	ENTIDADE SOLICITANTE//ENTIDAD SOLICITANTE
	

	PERÍODO DE EXECUCIÓN//PERÍODO DE EJECUCIÓN
	Data// Fecha de inicio:
	

	
	Data//Fecha de finalización:
	

	PAÍS-ÁREA XEOGRÁFICA DE ACTUACIÓN// PAÍS- ÁREA GEOGRÁFICA DE ACTUACIÓN
	
	DURACIÓN (MESES)
	

	ORZAMENTO TOTAL FORMULADO (EUROS)// PRESUPUESTO TOTAL FORMULADO(EUROS)
	

	IMPORTE DA ACHEGA DA XUNTA (EUROS) E DATA OU DATAS DA PERCEPCIÓN DA ACHEGA// IMPORTE DE LA CONTRIBUCIÓN DE LA XUNTA (EUROS) Y FECHA O FECHAS DE LA PERCEPCIÓN DE LA CONTRIBUCIÓN
	IMPORTE

DATA// FECHA



	IMPORTE DA ACHEGA DA ENTIDADE (EUROS) E DATA OU DATAS DA PERCEPCIÓN DA ACHEGA// IMPORTE DE LA CONTRIBUCIÓN DE LA ENTIDAD (EUROS) Y FECHA O FECHAS DE LA PERCEPCIÓN DE LA CONTRIBUCIÓN
	IMPORTE

DATA// FECHA



	IMPORTE DA ACHEGA DA CONTRAPARTE (EUROS) E DATA OU DATAS DA PERCEPCIÓN DA ACHEGA// IMPORTE DE LA CONTRIBUCIÓN DEL SOCIO LOCAL (EUROS) Y FECHA O FECHAS DE LA PERCEPCIÓN DE LA  CONTRIBUCIÓN
	IMPORTE

DATA// FECHA



	IMPORTE DE OUTRAS ACHEGAS (EUROS) E DATA OU DATAS DA PERCEPCIÓN DA ACHEGA// IMPORTE DE OTRAS CONTRIBUCIONES (EUROS) Y FECHA O FECHAS DE LA PERCEPCIÓN DE LA  CONTRIBUCIÓN
	IMPORTE

DATA// FECHA



	GASTO TOTAL EXECUTADO (EUROS)// GASTO TOTAL EJECUTADO (EUROS)
	


*En caso de agrupación, especificar a achega da organización líder e das demais entidades agrupadas// En caso de agrupación, especificar la contribución de la organización líder y de las demás entidades agrupadas.
	DATA DE ELABORACIÓN DO INFORME// FECHA DE ELABORACIÓN DEL INFORME
	

	NOME, CARGO E ENTIDADE

DA PERSOA QUE ELABORA O INFORME// NOMBRE, CARGO Y ENTIDAD

DE LA PERSONA QUE ELABORA EL INFORME
	


A.2. DATOS DA ENTIDADE SOLICITANTE// DATOS DE LA ENTIDAD SOLICITANTE
Preséntase agrupado con outras entidades?    SI*     NON
*En caso afirmativo, cubrir unha táboa por cada unha das entidades agrupadas
¿Se presenta agrupada con otras entidades?    SI*     NO
*En caso afirmativo, cubrir una tabla por cada una de las entidades agrupadas

	Entidade SOLICITANTE// Entidad SOLICITANTE
nombre completo//nome completo
	

	DIRECCIÓN
	

	TELÉFONO FIXO//TELÉFONO FIJO
	
	TELÉFONO MÓBIL// TELÉFONO MÓVIL
	

	CORREO ELECTRÓNICO
	

	RESPONSABLE DA XESTIÓN TÉCNICA E ECONÓMICA DO PROXECTO NO TERREO// RESPONSABLE DE LA GESTIÓN TÉCNICA Y ECONÓMICA DEL PROYECTO EN TERRENO
	


	Entidade AGRUPADA// Entidad AGRUPADA

 nombre completo//nome completo
	

	DIRECCIÓN
	

	TELÉFONO FIXO//TELÉFONO FIJO
	
	TELÉFONO MÓBIL// TELÉFONO MÓVIL
	

	CORREO ELECTRÓNICO
	

	RESPONSABLE DA XESTIÓN TÉCNICA E ECONÓMICA DO PROXECTO NO TERREO// RESPONSABLE DE LA GESTIÓN TÉCNICA Y ECONÓMICA DEL PROYECTO EN TERRENO
	


A.3. DATOS DO SOCIO LOCAL// DATOS DEL SOCIO LOCAL
A contraparte  fórmana varias entidades?    SI*    NON  
*En caso afirmativo, cubrir unha táboa por cada unha das contrapartes.
¿La contraparte la forman varias entidades?    SI*    NO  
*En caso afirmativo, cubrir una tabla por cada una de las contrapartes
	SOCIO LOCAL// SOCIO LOCAL

nombre completo//nome completo
	

	RESPONSABLE LOCAL DO PROXECTO// RESPONSABLE LOCAL DEL PROYECTO
	

	DIRECCIÓN
	

	TELÉFONO FIXO// TELÉFONO FIJO
	
	TELÉFONO MÓBIL// TELÉFONO MÓVIL
	

	CORREO ELECTRÓNICO
	


SECCIÓN B – INFORME DA EXECUCIÓN// INFORME DE LA EJECUCIÓN
Siga as indicacións para cumprimentar este informe del proxecto. Tente ser preciso/a nas observacións e sempre que poida achegue datos cuantitativos. Deben respectarse os máximos xa estabelecidos para cada apartado (excepto B.2, B.3, B.4 e B.5, cuxa extensión variará para cada proxecto), así coma o formato do documento//. Siga las instrucciones para completar este informe del proyecto. Trate de ser preciso/a en las observaciones y siempre que pueda intente suministrar datos cuantitativos. Deben ser respetados los máximos establecidos para cada sección (excepto B.2, B.3, B.4 y B.5, cuya extensión puede variar para cada proyecto), así como el formato del documento.
B.1. RESUMO DO PROXECTO E ACTUALIZACIÓN DO CONTEXTO DE EXECUCIÓN// RESUMEN DEL PROYECTO Y ACTUALIZACIÓN DEL CONTEXTO DE EJECUCIÓN 
Descrición resumida do proxecto executado e dos mecanismos de execución, explicando as modificacións de contexto e asrealizadas respecto ao proxecto orixinal e as fortalezas, debilidades e dificultades atopadas // Descripción resumida del proyecto ejecutado y de los mecanismos de ejecución, explicando las modificaciones de contexto y las realizadas respecto al proyecto original y las fortalezas, debilidades y dificultades encontradas.
	


 B.2. OBXECTIVOS  E RESULTADOS PROPOSTOS E GRADO DE EXECUCIÓN// OBJETIVOS Y RESULTADOS PROPUESTOS Y GRADO DE EJECUCIÓN
* Cubrir tantos cadros como obxectivos haxa// Cubrir tantos cuadros como objetivos haya..

* Na medida do posible o logro dos indicadores expresarase cuantitativamente//En la medida de lo posible el logro de los indicadores se expresará cuantitativamente.
OBXECTIVO ESPECÍFICO PROPOSTO 1 (OE1) )// OBJETIVO ESPECÍFICO PROPUESTO 1 (OE1)
	OE1 (enunciado):

	Indicadores previstos
	Logro de indicadores
	Medios de verificación

	
	
	


RESULTADO PROPOSTO 1 (R1)//RESULTADO PROPUESTO 1 (R1)
	R1 (enunciado):

	Indicadores previstos
	Logro de indicadores
	Medios de verificación

	
	
	


RESULTADO PROPOSTO 2 (R2)// RESULTADO PROPUESTO 2 (R2)
	R2 (enunciado):

	Indicadores previstos
	Logro de indicadores
	Medios de verificación

	
	
	


RESULTADO PROPOSTO 3 (R3)// RESULTADO PROPUESTO 3 (R3)
	R3 (enunciado):

	Indicadores previstos
	Logro de indicadores
	Medios de verificación

	
	
	


B.3. ACTIVIDADES PROPOSTAS E GRADO DE EXECUCIÓN// ACTIVIDADES PROPUESTAS Y GRADO DE EJECUCIÓN
* Cubrir tantos cadros como obxectivos haxa// Cubrir tantos cuadros como objetivos haya.

* Na medida do posible o logro dos indicadores expresarase cuantitativamente// En la medida de lo posible el logro de los indicadores se expresará cuantitativamente.
ACTIVIDADE PROPOSTA 1 DO RESULTADO 1 (R1A1)// ACTIVIDAD PROPUESTA 1 DEL RESULTADO 1 (R1A1)
	R1A1 (enunciado):

	Grado de execución// Grado de ejecución
	Descrición da execución, observacións e modificacións// Descripción de la ejecución, observaciones y modificaciones.

	
	


ACTIVIDADE PROPOSTA 2 DO RESULTADO 1 (R1A2)// ACTIVIDAD PROPUESTA 2 DEL RESULTADO 1 (R1A2)
	R1A2 (enunciado):

	Grado de execución// Grado de ejecución
	Descrición da execución, observacións e modificacións// Descripción de la ejecución, observaciones y modificaciones.

	
	


ACTIVIDADE PROPOSTA 1 DO RESULTADO 2 (R2A1)// ACTIVIDAD PROPUESTA 1 DEL RESULTADO 2 (R2A1)
	R2A1 (enunciado):

	Grado de execución// Grado de ejecución
	Descrición da execución, observacións e modificacións// Descripción de la ejecución, observaciones y modificaciones.

	
	


ACTIVIDADE PROPOSTA 1 DO RESULTADO 3 (R3A1)// ACTIVIDAD PROPUESTA 1 DEL RESULTADO 3 (R3A1)
	R3A1 (enunciado):

	Grado de execución// Grado de ejecución
	Descrición da execución, observacións e modificacións// Descripción de la ejecución, observaciones y modificaciones.

	
	


B.6. CRONOGRAMA PROPOSTO E GRADO DE EXECUCIÓN// CRONOGRAMA PROPUESTO Y GRADO DE EJECUCIÓN.
* Cubrir tantas columnas como meses haxa e tantas filas como actividades haxa// Cubrir tantas columnas como meses haya y tantas filas como actividades haya.
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	XANEIRO//

ENENRO
	FEBREIRO// FEBRERO
	MARZO
	ABRIL
	MAIO// MAYO
	XUÑO//JUNIO
	XULLO//JULIO
	AGOSTO
	SETEMBRO// SEPTIEMBRE
	OUTUBRO// OCTUBRE
	NOVEMBRO//NOVIEMBRE
	DECEMBRO// DICIEMBRE
	XANEIRO// ENERO  
	FEBREIRO// FEBRERO
	MARZO
	ABRIL
	MAIO//MAYO
	XUÑO//JUNIO
	XULLO//JULIO
	AGOSTO
	SETEMBRO//  SEPTIEMBRE
	OUTUBRO
	NOVEMBRO//NOVIEMBRE
	DECEMBRO// DICIEMBRE

	Período previsto R1A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período executado R1A1// Período ejecutado R1A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período previsto R1A2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período executado R1A2// Período ejecutado R1A2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período previsto R2A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período executado R2A1// Período ejecutado R2A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período previsto R3A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Período executado R3A1// Período ejecutado R3A1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


EXPLICACIÓN DAS DESVIACIÓNS NO CRONOGRAMA// EXPLICACIÓN DE LAS DESVIACIONES EN EL CRONOGRAMA
	


B.7. ORZAMENTO PROPOSTO E GRADO DE EXECUCIÓN// PRESUPUESTO PROPUESTO Y GRADO DE EJECUCIÓN.
	PARTIDAS
	ORZAMENTO PREVISTO// PRESUPUESTO PREVISTO
	ORZAMENTO EXECUTADO// PRESUPUESTO EJECUTADO

	
	XUNTA
	Entidade Solicitante// Entidad Solicitante
	Contraparte
	Outros//

Otros
	TOTAL
	XUNTA
	Entidade Solicitante// Entidad Solicitante
	Contraparte
	Outros// Otros
	TOTAL
	% Execución// % ejecución

	A. CUSTOS DIRECTOS OU

CUSTOS DE EXECUCIÓN// COSTES DIRECTOS O

COSTES DE EJECUCIÓN
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.I. Identificación- liña de base// Identificación- línea de base
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.II. Terreos e inmobles// Terrenos e inmuebles
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	        A.II.1  Aluguer // Alquiler
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	        A.II.2  Adquisición 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.III. Construción e/ou reformas de inmobles ou infraestruturas// Construcción y/o reformas de inmuebles o infraestructuras
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV. Equipos, materiais e subministros// Equipos, materiales y suministros 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
A.IV.1 Inventariables
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
A.IV.2 Consumibles
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.V. Elementos de transporte
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VI. Persoal //personal
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
A.V.1 Expatriado 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
A.V.2 Local
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
A.V.3 En sede
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VII. Servizos técnicos e profesionais// Servicios técnicos y profesionales
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VIII. Funcionamento no terreo// Funcionamiento en terreno
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IX. Viaxes, aloxamento e dietas// Viajes, alojamiento y dietas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.X. Avaliación externa// Evaluación externa
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.XI. Auditoría contable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.XII. Fondo rotatorio
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.XIII. Gastos financeiros// Gastos financieros
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL CUSTOS DIRECTOS OU

CUSTOS DE EXECUCIÓN// TOTAL COSTES DIRECTOS O

COSTES DE EJECUCIÓN
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	% Sobre totais// Sobre totales
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B. TOTAL CUSTOS INDIRECTOS OU

CUSTOS DE XESTIÓN// TOTAL COSTES INDIRECTOS O

COSTES DE GESTIÓN
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	% Sobre totais// Sobre totales
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL PROXECTO// TOTAL PROYECTO
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


B.8 INCIDENCIAS NON PREVISTAS NO PROXECTO// INCIDENCIAS NO PREVISTAS EN EL PROYECTO.
B.8.1. Modificacións substanciais (Máx. ½ páxina)// Modificaciones sustanciales (Máx. ½ página)
Descrición das modificacións estruturais que afectaron á formulación orixinal e motivos que levaron a ditas modificacións// Descripción de las modificaciones estructurales que afectaron a la formulación original y motivos que llevaron a dichas modificaciones.
	


B.8.2. Modificacións accidentais (Máx. ½ páxina)// Modificaciones accidentales (Máx. ½ página)
Descrición de modificacións eventuais externas que complementaron a formulación orixinal e motivos que levaron a ditas modificacións// Descripción de modificaciones eventuales externas que complementaron la formulación original y motivos que llevaron a dichas modificaciones.
	


SECCIÓN C – RELACIÓN DE ANEXOS.

Anexar todos os documentos que se consideren pertinentes e complementarios á información facilitada neste informe final. Deben anexarse en documentos independentes a este ficheiro// Anexar todos los documentos que se consideren pertinentes y complementarios a la información facilitada en este informe final. Deben anexarse en documentos independientes a este fichero.
	ANEXOS
	NOME DO DOCUMENTO// NOMBRE DEL DOCUMENTO

	Anexo I
	

	Anexo II
	

	Anexo III
	

	Anexo IV
	

	Anexo V
	

	Anexo VI
	

	Anexo ...
	


SECCIÓN D – FIRMA DO INFORME// FIRMA DEL INFORME.
Cando o informe se redacte en terreo, a entidade solicitante deberá dar o visto bo do mesmo a través da firma da seguinte declaración// Cuando el informe se redacte en terreno, la entidad solicitante deberá dar el visto bueno del mismo a través de la firma de la siguiente declaración:
	Eu (nome), NIF (número), (cargo), (entidade), confirmo ter lido e revisado o presente informe técnico do proxecto (título), elaborado pola persoa e na data indicadas na páxina 3, dando a aprobación do mesmo coa miña sinatura electrónica// Yo (nombre), NIF (número), (cargo), (entidad), confirmo haber leído y revisado el presente informe técnico final del proyecto (título), elaborado por la persona y en la fecha indicadas en la página 3, dando la aprobación del mismo con mi firma electrónica:
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